
Βεβαιωθείτε για τους χρήστες
   Παρακαλώ διαβάστε τις οδηγίες χρήσης πριν τη χρήση της συσκευής
   Σύμφωνα με τις απαιτήσεις του εγχειριδίου οδηγιών για τη λειτουργία 
και την καθημερινή συντήρηση, βεβαιωθείτε ότι η τροφοδοσία του 
μηχανήματος και οι περιβαλλοντικές απαιτήσεις έχουν συμμορφωθεί.

     Τα προϊόντα τα οποία έχουν περάσει την περίοδο εγγύησης.
     Σε περίπτωση που προκύψει οποιοδήποτε πρόβλημα, παρακαλώ 
καλέστε μας από τις 9:00 έως τις 5:30 μμ από Δευτέρα έως 
Παρασκευή (εκτός επίσημων εθνικών αργιών) στο τηλ.：
400-828-6667

   Για τη συμμόρφωση με τους κανονισμούς, ελεύθερη συντήρηση στο 
πεδίο που αφορά το προϊόν, με κάρτα εγγύησης για ελεύθερη 
συντήρηση. Όλα αυτά είναι πέρα από το πεδίο ελεύθερης συντήρησης 
του προϊόντος, και χρειάζονται υπηρεσίες επί πληρωμή.
   Με την κάρτα εγγύησης και την απόδειξη αγοράς, η βασική συσκευή 
καλύπτεται με δωρεάν υπηρεσίες συντήρησης από την ημέρα αγοράς 
για ένα έτος, τα εξαρτήματα της για τρεις μήνες.
   Τα ακόλουθα δεν καλύπτονται από την δωρεάν συντήρηση
   Η βλάβη που προήλθε από ανθρώπινους παράγοντες, η ζημιά
   Ζημιά που προκαλείται από χρήση που δεν συμμορφώνεται με τις 
διατάξεις της εταιρείας μας
   Αν φτάσει το προϊόν στο εξειδικευμένο προσωπικό της εταιρείας μας 
αποσυναρμολογημένο ή κατεστραμμένο
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Pulsossimetro digitale
  

 a sua scelta sopra il sensore fotoelettrico all’interno. Il valore 
misurato visualizzato sullo schermo indica il livello di saturazione 
dell’emoglobina. Studi clinici ne hanno attestato l’elevata 
precisione e ripetibilità.
Principi della misurazione
  Il principio di funzionamento dell’ossimetro è l’utilizzo di una 
formula matematica che si avvale della legge di Lambert Beer 
secondo le caratteristiche di assorbimento dello spettro di 
emoglobina ridotta (RhB) e dell'ossiemoglobina (HbO2) in luce e 
in prossimità di zone a infrarossi. Il principio di funzionamento 
dello strumento è la Tecnologia di Ispezione Fotoelettrica 
dell’Ossiemoglobina, adottata in conformità alla scansione pulsata 
capacitiva e alla tecnologia di registrazione, in modo che due fasci 
di luce di diversa lunghezza d'onda (660 nm e 940 nm) possono 
essere focalizzati sul dito attraverso un apposito sensore. Un 
segnale misurabile è quindi ottenuto da un elemento fotosensibile, 
e verrà visualizzato sul display dell’ossimetro.  
Principi della misurazione

 

Applicable Models:YK-80A, YK-80B, YK-80C, 

YK-81A, YK-81B, YK-81C, YK-82A, YK-82B, YK-82C, 

YK-83A, YK-83B, YK-83C, YK-84A，YK-84B，YK-84C
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Γενική Περιγραφή

Αρχή μέτρησης 

Διάγραμμα αρχής μέτρησης

1. Υποδοχές υπέρυθρων ακτινών 
2. Σωλήνας εκπομπής υπέρυθρων ακτινών

Ver 1.0  
Ημερομηνία αναθεώρησης
Ονομασία προϊόντος: Παλμικό οξύμετρο δακτύλου
Αυτό το παλμικό οξύμετρο δακτύλου είναι ένα καινοτόμο 
ιατροτεχνολογικό προϊόν με μη επεμβατικά και σταθερά 
χαρακτηριστικά για τις μετρήσεις αρτηριακού κορεσμού του 
οξυγόνου (SpO2) και του καρδιακού ρυθμού (συχνότητα παλμών). 
Είναι φορητό και μπορεί να μετρά τον αρτηριακό κορεσμό του 
οξυγόνου SpO2) και τον καρδιακό ρυθμό (συχνότητα παλμών) 
γρήγορα και με ακρίβεια. 

Ως Κορεσμός της Αιμοσφαιρίνης ορίζεται το ποσοστό επί τοις εκατό 
της χωρητικότητας της οξυαιμοσφαιρίνης (HbO2) ενωμένης με το 
οξυγόνο επί της συνολικής συνδυάσιμης χωρητικότητας της 
αιμοσφαιρίνης (Hb) οξυαιμοσφαιρίνης (HbO2) στο αίμα. Με λίγα 
λόγια, είναι ο κορεσμός της οξυαιμοσφαιρίνης στο αίμα. Πρόκειται 
για μια πολύ σημαντική φυσιολογική παράμετρο για το 
Αναπνευστικό και το Κυκλοφορικό Σύστημα. Αρκετές 
αναπνευστικές ασθένειες μπορούν να μειώσουν τον κορεσμό της 
αιμοσφαιρίνης στο ανθρώπινο αίμα. Επιπλέον, παράγοντες όπως η 
Αυτόματη Οργανική Ρυθμιστική Δυσλειτουργία που προκαλείται 
από χορήγηση αναισθησίας, το μετεγχειρητικό τραύμα που 
προκύπτει έπειτα από μεγάλες εγχειρίσεις και κάποιες ιατρικές 
εξετάσεις μπορούν να προκαλέσουν επίσης προβλήματα στην 
παροχή οξυγόνου, το οποίο μπορεί να μειώσει τον κορεσμό της 
ανθρώπινης αιμοσφαιρίνης. Κατά συνέπεια, συμπτώματα όπως 
ημικρανία, εμετοί και αδυναμία μπορεί να  εμφανιστούν στους 
ασθενείς. Επομένως, είναι πολύ σημαντικό να γνωρίζουμε τον 
κορεσμό της αιμοσφαιρίνης του ασθενούς έγκαιρα σε κλινικές 
ιατρικές πτυχές.
Τα χαρακτηριστικά του παλμικού οξύμετρου δακτύλου είναι το 
μικρό μέγεθος, η χαμηλή κατανάλωση ισχύος, η εύκολη χρήση και 
η δυνατότητα μεταφοράς του. Το μόνο που χρειάζεται είναι ο 
ασθενής να τοποθετήσει ένα από τα δάχτυλά του μέσα στον 
ακροδακτυλικό φωτοηλεκτρικό αισθητήρα για διάγνωση, και η 
οθόνη θα εμφανίσει άμεσα την μετρηθείσα τιμή του κορεσμού της 
αιμοσφαιρίνης. Κλινικά πειράματα έχουν αποδείξει ότι το οξύμετρο 
είναι ακριβές και οι μετρήσεις έχουν επαναληπτικότητα. 

Η αρχή λειτουργίας του οξύμετρου είναι η εξής: Μια εμπειρική 
φόρμουλα επεξεργασίας δεδομένων εγκαθίσταται εφαρμόζοντας το 
νόμο του Lambert Beer σύμφωνα με τα Χαρακτηριστικά του 
Απορρόφησης Φάσματος της Αναγόμενης Αιμοσφαιρίνης (R Hb) και 
της οξυαιμοσφαιρίνης (O2 Hb) στις ζώνες αίγλης και αιγίς του 
υπέρυθρου. Η αρχή λειτουργίας της συσκευής είναι η τεχνολογία 
Φωτοηλεκτρικής Επιθεώρησης της Οξυαιμοσφαιρίνης η οποία 
υιοθετείται σε συνάρτηση με την τεχνολογία σάρωσης και καταγραφής 
του παλμού κορεσμού, έτσι ώστε δύο δίοδοι εκπομπής φωτός με 
διαφορετικό μήκος κύματος (660nm ερυθρού μήκους κύματος και 
940nm υπέρυθρου μήκους κύματος) το οποίο μπορεί να εστιάσει στο 
άκρο του ανθρώπινου νυχιού μέσω του αντίστοιχου σφιγκτήρα του 
δακτυλικού άκρου. Έπειτα, το μετρούμενο σήμα μπορεί να αποκτηθεί 
με φωτοευαίσθητο στοιχείο, οι πληροφορίες που έχουν αποκτηθεί 
μέσω αυτού θα εμφανίζονται στην οθόνη LED μέσω μίας διαδικασίας 
στα ηλεκτρονικά κυκλώματα και στον μικροεπεξεργαστή.

Προφυλάξεις κατά τη χρήση

Οδηγίες χρήσης 

Ορισμοί συμβόλων

Τοποθέτηση μπαταρίας

Τοποθέτηση θηλείας

Σύντομη περιγραφή του μπροστινού πίνακα

1.Μην χρησιμοποιείται το Παλμικό Οξύμετρο Δακτύλου παράλληλα 
με τον εξοπλισμό μαγνητικής κι αξονικής τομογραφίας.
2.Κίνδυνος έκρηξης: Μην χρησιμοποιείτε το Παλμικό Οξύμετρο 
Δακτύλου εντός εκρηκτικής ατμόσφαιρας. 
3.Το Παλμικό Οξύμετρο Δακτύλου προορίζεται για χρήση μόνο ως 
βοήθημα κατά την εξέταση του ασθενούς. Οι ιατροί μπορούν να 
προβούν σε διάγνωση σε συνάρτηση με τη κλινική εικόνα και τα 
συμπτώματα. 

18.Ανακριβής ανάγνωση μπορεί να προκύψει έπειτα από χρήση 
καρδιοτονωτικού σε ασθενή με καρδιακή προσβολή ή όταν τρέμει. 
19.Βερνίκια νυχιών ή ψεύτικα νύχια μπορεί να προκαλέσουν 
ανακριβή ανάγνωση SpO2 . 
Ακολουθείστε τους τοπικούς κανονισμούς και τις οδηγίες 
ανακύκλωσης για τη διάθεση ή την ανακύκλωση της συσκευής και 
των εξαρτημάτων αυτής, συμπεριλαμβάνοντας και τις μπαταρίες.

Πεδίο εφαρμογής/ Σκοπούμενη χρήση
Το παλμικό οξύμετρο δακτύλου μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να 
μετρήσει τον κορεσμό της ανθρώπινης αιμοσφαιρίνης και τον 
ρυθμό του καρδιακού παλμού μέσω του ακροδάκτυλου, και μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί σε νοσοκομεία, οικογενειακά και σχολικά 
περιβάλλοντα καθώς και σε ιατρικά κέντρα.
αντένδειξη：δεν εντοπίζεται

Χαρακτηριστικά
Οθόνη OLED 

       Σημείωση：     1.Η εικόνα στις οδηγίες μπορεί να διαφέρουν 
ελαφρώς από την πραγματική συσκευή.。
                             2. Η αλλαγή των τεχνικών παραμέτρων και 
της εμφάνισης, πραγματοποιούνται χωρίς προηγούμενη 
ειδοποίηση.
Το προϊόν περιέχει：τη βασική συσκευή και τον αισθητήρα SPO2 。

   Χαμηλή κατανάλωση ισχύος, 6 ώρες διάρκεια ζωής σε συνεχή 
λειτουργία με δύο μπαταρίες AAA
   Δείκτης χαμηλής τάσης
   Σε περίπτωση απουσίας σήματος, το προϊόν μπαίνει σε 
λειτουργία αναμονής μετά από 8 δευτερόλεπτα.
   Μικρό μέγεθος, ελαφρύ και εύκολο στη μεταφορά
   Η συσκευή διαθέτει αυτόματη λειτουργία ανίχνευσης σήματος 
5s, όταν τοποθετείτε το δάχτυλο, θα ξεκινήσει αυτόματα. 
Εργαλείο λειτουργίας αυτόματης έναρξης (εφαρμόζεται στο 
εργαλείο αυτόματης έναρξης).

1.Τοποθετήστε δύο ΑΑΑ μπαταρίες στην ειδική θέση μπαταριών και 
κλείστε το καπάκι. 
2.Τοποθετήστε ένα δάκτυλο στη λαστιχένια οπή του Οξύμετρου 
(για καλύτερα αποτελέσματα τοποθετείστε βαθιά το δάκτυλο) πριν 
αφήσετε το σφιγκτήρα με το νύχι προς τα πάνω.
3. Πιέστε τον διακόπτη στο μπροστινό πίνακα (Σημ.: αν ο 
σφιγκτήρας του οξύμετρου διαθέτει λειτουργία αυτόματης 
έναρξης, δεν χρειάζεται να πατήσετε τον διακόπτη, η συσκευή 
διαθέτει λειτουργία αυτόματης ανίχνευσης σήματος 5s, μόλις 
τοποθετηθεί το δάχτυλο, η συσκευή ενεργοποιείται)
4. Μην τρέμετε όσο το Οξύμετρο λειτουργεί. Το σώμα σας πρέπει 
να είναι σε σταθερή στάση. 
5. Πατήστε τον διακόπτη στο μπροστινό πίνακα, αν θέλετε να 
αλλάξετε την ένδειξη της οθόνης
(Σημ.: αν διαθέτει μετρητή επιτάχυνσης, μην πατήσετε τον 
διακόπτη, κινήσεις των χεριών, η συσκευή με μετρητή επιτάχυνσης 
διαθέτει τέσσερις αντίστοιχους διακόπτες σημείου επαφής)
6. Διαβάστε τα αντίστοιχα δεδομένα στην οθόνη προβολής.
7. Η συσκευή διαθέτει λειτουργία σε κατάσταση νάρκης, κανένα 
σήμα δεν λαμβάνεται κατά τη λειτουργία αναμονής
8. Παρακαλώ τοποθετήστε νέες μπαταρίες όταν η οθόνη OLED 
εμφανίσει ένδειξη χαμηλής μπαταρίας. 

Όταν τοποθετείτε το δάχτυλο μέσα στο Οξύμετρο, η επιφάνεια 
του νυχιού πρέπει να είναι προς τα επάνω. 
Σημείωση: Παρακαλώ καθαρίστε με ιατρική αλκοόλη τη λαστιχένια 
οπή πριν από κάθε εξέταση καθώς και το δάχτυλο που τοποθετείτε 
πριν και ύστερα από την εξέταση. (Το λάστιχο που βρίσκεται μέσα 
στο Οξύμετρο είναι κατάλληλο για ιατρική χρήση, καθώς είναι μη 
τοξικό, μη βλαβερό και αντιαλλεργικό για το δέρμα). 

1. Τοποθετήστε τις δύο ΑΑΑ μπαταρίες σωστά προς τον θετικό κι 
αρνητικό πόλο.
2. Ωθήστε το κάλυμμα της μπαταρίας προς την κατεύθυνση του 
βέλους.
  Σημ.: προσέξτε ότι οι μπαταρίες έχουν τοποθετηθεί σωστά με 
βάση την πολικότητα τους, διαφορετικά μπορεί να προκληθεί ζημιά 
στη συσκευή. 

1. Περάστε το λεπτό άκρο του κορδονιού στην οπή.
2. Περάστε το χοντρό άκρο του κορδονιού μέσα στο ήδη 
περασμένο λεπτό άκρο και σφίξτε.。

Κουμπί έναρξης

Λειτουργίες οθόνης OLED：

Περιγραφή διακόπτη λειτουργίας: σε λειτουργία αναμονής, όταν ο 
διακόπτης έναρξης βρίσκεται σε λειτουργία, πατώντας τον 
μπορείτε να αλλάξετε λειτουργία στην οθόνη.

Κάλυμμα 
μπαταρία

      Σημείωση      ：οι συσκευές που διαθέτουν μετρητή 
επιτάχυνσης, λειτουργία οθόνης OLED μόνο 1.2.3.4, μεγάλη 
γραμματοσειρά σύμφωνα με τις εικόνες 5.6

       Σημείωση        ：Η εικόνα προφίλ της συσκευής χρησιμεύει 
μόνο ως αναφορά, κρατείται μόνο σε ειδικές καταστάσεις 

Ρύθμιση παραμέτρων：
1.Πατήστε τον διακόπτη έναρξης （＞3s）στη ρύθμιση 
παραμέτρων όπως στο Μενού 1:
2.Πατήστε τον διακόπτη （<1s）για να επιλέξετε, έπειτα πατήστε 
τον διακόπτη （＞3s）για να ρυθμίσετε την ειδοποίηση, τον ήχο, 
την εμφάνιση και τη φωτεινότητα (επιλογές  "1" ," 2 "," 3 "και" 4 
"). Όταν εμφανιστεί το σήμα “*” στην «Επαναφορά», πατήστε τον 
διακόπτη （＞3s）και θα γίνει επαναφορά των εργοστασιακών 
ρυθμίσεων.

Προσοχή
Η χρήση της συσκευής σε εξωτερικούς χώρους ή σε έντονη 
ακτινοβολία, παρακαλώ ρυθμίστε την φωτεινότητα της οθόνης σε 
υψηλότερο επίπεδο για να είναι δυνατή η παρακολούθησή της.
Καλό θα ήταν να προτιμάτε χαμηλή φωτεινότητα για χαμηλή 
κατανάλωση μπαταρίας.

2. Στο μενού 2, όταν εμφανιστεί η ένδειξη “*” στις «Ρυθμίσεις 
ήχου», πατήστε τον διακόπτη （＞3s）για να μπείτε στο μενού 2, 
Πατήστε τον διακόπτη （<1s）για να επιλέξετε, έπειτα πατήστε τον 
διακόπτη （＞3s）για ρύθμιση δεδομένων, επιλέξτε “+”ή “-” για 
αύξηση ή μείωση των τιμών.

  Μενού 1    Μενού 2    

2.SpO2：Εύρος μέτρησης：70%～99%
Ακρίβεια：80%～99%:±2% (Περιλαμβάνεται 80%); 
           70%～79%: ±3%  ;
           Κάτω από 70% δεν περιλαμβάνεται;
Ανάλυση：1%
3.Καρδιακός ρυθμός (PR)：Εύρος μέτρησης：30BPM～240BPM
Ακρίβεια：±1BPM or ±1%（το μέγιστο）
4.Παράμετροι του αισθητήρα LED

 Αυτή η παράμετρος μπορεί να είναι εξαιρετικά χρήσιμη στους 
κλινικούς ιατρούς.

12. Δήλωση：Η ΗΜΣ αυτού του προϊόντος συμμορφώνεται με το 
πρότυπο IEC60601-1-2. 

1.Κατηγορία Διαχείρισης Ιατροτεχνολογικών Προϊόντων:Ⅱ 
εξοπλισμός
2.Τύπος προστασίας από ηλεκτροπληξία: Εξοπλισμός με εσωτερική 
τροφοδοσία
3.Βαθμός προστασίας από ηλεκτροπληξία: Εξοπλισμός τύπου  BF

1.Αντικαταστήστε τις μπαταρίες έγκαιρα όταν ανάψει η ένδειξη 
χαμηλής τάσης.
2.Καθαρίστε την επιφάνεια του ακροδάχτυλου του οξύμετρου πριν 
το χρησιμοποιήσετε για μετρήσεις σε ασθενείς.
3.Αφαιρέστε τις μπαταρίες αν σκοπεύετε να μην χρησιμοποιήσετε 
το Οξύμετρο για αρκετό καιρό.
4.Καλό θα ήταν να φυλάσσετε το προϊόν σε θερμοκρασία -10~40
℃ (14-104℉) και υγρασία 10%-80%.
5.Προτείνεται η συσκευή να φυλάσσεται πάντα σε ξηρό 
περιβάλλον. Ένα υγρό περιβάλλον μπορεί να επηρεάσει τη 
διάρκεια ζωής του προϊόντος έως και να το καταστρέψει.
6.Παρακαλώ ακολουθήστε τη νομοθεσία της τοπικής κυβέρνησης 
σχετικά με τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες.

Εξαρτήματα προϊόντος
1.Ένα κορδόνι κρεμάσματος
2.Εγχειρίδιο χρήσεως

Οδηγία και Δήλωση κατασκευαστή - 
ηλεκτρομαγνητικές εκπομπές - για άλλους 
ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥΣ και ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ

 Διατηρεί το δικαίωμα αλλαγής της τεχνικής εμφάνισης, τα προϊόντα 
μας μπορεί να αλλάξουν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση, 
παρακαλώ συγχωρέστε μας!

Δήλωση:
1. Συντήρηση με δεδομένα όπως το διάγραμμα συνδεσμολογίας, 
τον κατάλογο κατασκευαστικών στοιχείων, το σχήμα και οι 
λεπτομερείς κανόνες διόρθωσης, έγχυσης, διατίθενται μόνο στο 
εργοστασιακό εξειδικευμένο προσωπικό και τις μονάδες επισκευής.
2. Η εταιρεία μπορεί να παρέχει αυτά είστε μέσω ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου ή άλλων ηλεκτρονικών αρχείων τα οποία παρέχουν 
στους χρήστες τυχαία αρχεία.
3. Η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της 
ακρίβειας του παλμού του ανιχνευτή οξυγόνου αίματος και του 
παλμού οξυγόνου αίματος.

Υποστήριξη μετά την πώληση 

Ωράριο υποστήριξης
Δευτέρα με Παρασκευή 9 με 17:30 μ.μ., εκτός από τις επίσημες 
εθνικές εορτές

Κανονισμοί συντήρησης

Πιθανά προβλήματα και λύσεις

Κατάταξη

Συντήρηση και Αποθήκευση

OLED οθόνη: 5. . Δείκτης PI ：εύρος μετρήσεων：0~20 （προαιρετικό）
6. Ισχύς： δύο AAA 1.5V αλκαλικές μπαταρίες
7. Αυτόματη λειτουργία αναμονής: το προϊόν απενεργοποιείται 
αυτόματα όταν δεν υπάρχει τοποθετημένο δάχτυλο για περίπου 8 
δευτερόλεπτα.
8. Αυτόματη ενεργοποίηση: κάθε 5 s ανιχνεύει αυτόματα το 
σήμα, όταν τοποθετηθεί το δάχτυλο, ενεργοποιείται αυτόματα 
(προαιρετικό)
9. Λειτουργία μετρητή επιτάχυνσης: κίνηση δαχτύλου, η προβολή 
της οθόνης θα αλλάξει σύμφωνα με τις αλλαγές του μετρητή 
(προαιρετικό)
10. Διαστάσεις：58mm×36mm×33mm
11. Περιβάλλον λειτουργίας:
θερμοκρασία: 5 ℃ ~ 40 ℃
Υγρασία: 15% ~ 80%
Ατμοσφαιρική πίεση: 86kPa ~ 106kPa
Μεταφορά, περιβάλλον αποθήκευσης:
Θερμοκρασία: -10 ℃ ~ 55 ℃
Υγρασία: ≤95%
Ατμοσφαιρική πίεση: 50kPa ~ 106kPa, μη διαβρωτικός αέρας και 
περιβάλλον με καλή εξαέρωση.

   Το προϊόν διαθέτει οθόνη OLED δύο χρωμάτων, και μπορεί να 
εμφανίσει τις έξι διαφορετικές λειτουργίες στην οθόνη
   Αν το χέρι μετακινείται, στο πλαίσιο του μετρητή επιτάχυνσης, 
το σημείο επαφής μπορεί να έχει τέσσερα είδη λειτουργίας 
προβολής (ώστε να ταιριάζει με το όργανο του μετρητή 
επιτάχυνσης)

Οδηγίες χρήσης (Greek) 4.Ελέγξτε συχνά το σημείο εφαρμογής του Παλμικού Οξύμετρου 
Δακτύλου ώστε να βεβαιωθείτε ότι η κυκλοφορία και η δερματική 
ακεραιότητα του ασθενή είναι σε καλή κατάσταση.
5.Μην τεντώσετε την συνδετική ταινία καθώς εφαρμόζετε τον 
αισθητήρα του Παλμικού Οξύμετρου Δακτύλου. Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει ανακριβή αποτελέσματα ή φουσκάλες στο δέρμα. 
6.Παρακαλώ διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσης πριν τη 
χρήση.
7.Το Παλμικό Οξύμετρο Δακτύλου δεν διαθέτει μνήμη SpO2, δεν 
ενδείκνυται για συνεχή παρακολούθηση.
8.Η παρατεταμένη χρήση ή η κατάσταση του ασθενή ενδέχεται να 
επιβάλει την αλλαγή της θέσης του αισθητήρα τακτικά. Αλλάξτε 
την θέση του αισθητήρα και ελέγξτε την ακεραιότητα του 
δέρματος, την κατάσταση του κυκλοφορικού κι ευθυγραμμίστε το 
τουλάχιστον κάθε δύο ώρες. 
9.Οι ανακριβείς μετρήσεις μπορεί να προκληθούν από αυτόκαυστα 
απολυμαντικά με αιθυλενοξείδιο ή αν πέσει νερό στους 
αισθητήρες.
10.Σημαντικά επίπεδα δυσλειτουργικών αιμοσφαιρινών (όπως 
καρβοξυλ-αιμοσφαιρίνη ή μεθαιμοσφαιρίνη) μπορεί να 
προκαλέσουν ανακριβή ανάγνωση.
11.Οι ενδοαγγειακές χρωστικές ουσίες όπως η πράσινη 
ινδοκυανίνη ή το μπλε του μεθυλενίου μπορεί να προκαλέσουν 
ανακριβή ανάγνωση.
12.Οι μετρήσεις SpO2 μπορεί να επηρεαστούν αρνητικά από την 
παρουσία έντονου ατμοσφαιρικού φωτός. Παρακαλούμε σφραγίστε 
την περιοχή του αισθητήρα (για παράδειγμα, με χειρουργική 
πετσέτα ή απευθείας ηλιακό φως) εάν είναι απαραίτητο. 
13.Οποιαδήποτε απροσδόκητη ενέργεια μπορεί να προκαλέσει 
ανακριβή ανάγνωση. 
14.Το ιατρικό σήμα με υψηλή συχνότητα ή οι παρεμβολές που 
προκαλούνται από τον απινιδωτή μπορεί να οδηγήσουν σε 
ανακριβή ανάγνωση.
15.Οι φλεβικοί παλμοί μπορεί να προκαλέσουν ανακριβή 
ανάγνωση. 
16.Ανακριβή ανάγνωση μπορεί να προκληθεί κι από την 
τοποθέτηση του αισθητήρα σε ένα άκρο με περιχειρίδα 
πιεσόμετρου, αρτηριακό καθετήρα ή ενδοαγγειακή γραμμή. 
17.Σε ασθενείς με υπόταση, σοβαρή αγγειοσυστολή, σοβαρή 
αναιμία ή υποθερμία η  ανάγνωση μπορεί να είναι ανακριβής.

Σημ.: Αν αναφέρεται ότι ο σφιγκτήρας του οξύμετρου είναι ο 
βασικός, τότε δεν διαθέτει παραμέτρους ρύθμισης λειτουργιών.
Αναλυτική περιγραφή των λειτουργιών προϊόντος:
1.Τύπος οθόνης：OLED οθόνη

Questo pulsossimetro digitale è un dispositivo medico innovativo 
non invasivo, compatto, pratico da utilizzare e trasportare con un 
basso consumo energetico. Si deve solo inserire la punta del dito 
nel sensore dell’apparecchio, i valori SpO2 e la frequenza delle 
pulsazioni e l’indice di perfusione compaiano sullo schermo in 
modo rapido e preciso.
Descrizione Generale
  La saturazione dell’emoglobina indica in percentuale la quantità 
di ossiemoglobina (HbO2) nel sangue, ossia la quantità totale di 
emoglobina in grado di legarsi all’ossigeno (Hb).
  In altre parole, è la coerenza dell'ossiemoglobina nel sangue e si 
tratta di un parametro molto importante per il sistema 
respiratorio. 
Molte malattie respiratorie possono portare a un abbassamento 
della saturazione di ossigeno nel sangue umano. Inoltre, esistono 
molteplici fattori che possono ridurre la saturazione di ossigeno: 
stordimento, astenia, vomito e possono essere causa di pericolo. 
Pertanto, è molto importante per il medico conoscere la 
saturazione di ossigeno del paziente in tempo reale.
  Il pulsossimetro è caratterizzato da piccole dimensioni, basso 
consumo energetico, semplice funzionamento e portabilità. Per 
eseguire la diagnosi è sufficiente che il paziente posizioni un dito
malfunzionamento della regolazione automatica organica causata 
da anestesia, traumi post-operatori importanti, disagi causati da 
particolari esami medici. Tali situazioni possono causare 

1. Emettitore luce rossa e infrarossa
2. Ricevitore luce rossa e infrarossa

Istruzioni per un utilizzo sicuro
1.Non utilizzare il pulsossimetro in un ambiente adibito a 
   risonanza magnetica o tomografia assiale. Non utilizzare il 
   pulsossimetro in situazioni in cui gli allarmi sono obbligatori. 
   Il dispositivo non è dotato di allarme.
2.Pericolo di esplosione: non utilizzare il pulsossimetro in 
   atmosfere esplosive. 
3.L’uso del pulsossimetro è indicato solamente come ausilio nella 
   valutazione del paziente. Il dispositivo deve essere usato 
   unitamente ad altri metodi per la valutazione di segni e 
sintomi  clinici.
4.Controllare frequentemente la zona di applicazione del 
   pulsossimetro per determinare il posizionamento del sensore e 
   la corretta circolazione e sensibilità della pelle del paziente.
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Display OLED:

Modo de visualización pantalla OLEDPantalla OLED

Modalità di visualizzazione display OLED：

   Pantalla OLED

5.Il pulsossimetro da dito è indicato sia per l’uso domestico che 
   per l’uso ospedaliero. 
6.Il sensore SpO2 e il lettore fotoelettrico devono essere 
   posizionati in modo che l’arteriola del paziente si trovi in mezzo 
   ad essi.
7.Un utilizzo prolungato o lo stato del paziente possono richiedere 
   di cambiare regolarmente la sede di applicazione del sensore. 
   Variare la sede di applicazione del sensore e verificare l’integrità 
   della cute, lo stato circolatorio e il corretto orientamento almeno 
   ogni 4 ore. 
8.Misurazioni non accurate potrebbero essere causate da 
   autoclavaggio, sterilizzazione con ossido di etilene, 
   dall’immersione del dispositivo in liquidi, da livelli significativi di 
   emoglobine disfunzionali (come carboxi-emoglobina o 
   metaemoglobina), da coloranti intravascolari come il verde 
   indocianina o blu di metilene.
9.Le misurazioni di SpO2 potrebbero essere negativamente 
influenzate in presenza di elevata luce ambientale (evitare 
   l’esposizione diretta del sensore alla luce solare), da eccessivi 
   movimenti del paziente, da pulsazioni delle vene, dal 
   collocamento dell’ossimetro su un dito e contemporanea 
   presenza di un bracciale pressorio sul braccio, dalla presenza di 
   catetere arterioso o una linea intravascolare, in pazienti con 
   ipotensione, grave vasocostrizione, con gravi anemie o 
   ipotermia, in presenza di arresto cardiaco o in stato di shock.
10.La presenza di smalto per unghie o unghie finte può causare 
   letture imprecise.
  Prodotto soggetto a normativa RAEE per lo smaltimento dei rifiuti 
elettrici/elettronici e loro parti.

Caratteristiche principali
  Dispositivo medico per rilevazione del valore di ossimetria e 
battito cardiaco di piccole dimensioni e a basso consumo 
energetico. Equipaggiato con 2 batterie AAA per un funzionamento 
di circa 40 ore. Lo stato di carica insufficiente delle batterie viene 
visualizzato sul display multifunzione. Spegnimento automatico 
quando non viene rilevato un segnale per oltre 8 secondi.  
  

Principali applicazioni e scopo del prodotto
  Pulsossimetro portatile non invasivo per la misura della 
saturazione di ossigeno dell'emoglobina arteriosa (SpO2) e della 
frequenza cardiaca in pazienti adulti e pediatrici, sia in ambito 
domiciliare che ospedaliero. 
  Dispositivo non adatto per un monitoraggio continuo dei 
parametri.
Istruzioni operative
1.Inserire due batterie AAA nel cassetto batteria nel verso corretto.
2.Riposizionare la copertura. 
3.Inserire il dito del paziente nel sensore rivestito in gomma 
   (assicurarsi che il dito sia nella posizione corretta), lasciare 
   quindi chiudere il sensore sul dito.
4.Premere il pulsante ON sul pannello frontale. 
5.Non agitare le dita quando il saturimetro è in funzione. 
6.Premere il pulsante ON sul pannello frontale, per cambiare 
   l'orientamento del display.
7.Leggere i dati rilevati dal display. 
8.Se non rileva nessun segnale, si spegne automaticamente. 
9.Sostituire le batterie quando il display indica che le batterie sono 
   scariche.             

  Quando il dito è collegato all’ossimetro la superficie dell’unghia 
deve essere verso l'alto come da figura.
  NOTA: Si raccomanda di utilizzare alcool medico per pulire la 
gomma di contatto all’interno dell’ossimetro prima e dopo ogni 
utilizzo. 
Breve descrizione del pannello frontale

Tasto Avvio/Mode
Funzione chiave: Accendere/Spegnere la macchina; 
Cambiare direzione/visualizzazione display durante il funzionamento.

Descrizioni dettagliate delle funzioni del 
prodotto:

 Accessori
1. Cordino da polso
2. Due batterie alcaline da 1.5V tipo AAA
3. Manuale utente  
Dichiarazione del fabbricante - emissioni 
elettromagnetiche 

Classificazioni
1. Tipo di protezione contro shock elettrici: Dispositivo ad 
   alimentazione interna.
2. Grado di protezione contro shock elettrici: Apparecchio di tipo 
   BF. ClasseⅡ
3. Grado di protezione contro ingresso accidentale di liquidi: 
   Apparecchio senza protezione contro ingresso accidentale di 
   liquidi. 
Manutenzione e Conservazione
1. Sostituire le batterie nel caso il display visualizzi l’icona di 
   batteria scarica.
2. Pulire la superficie interna dell’ossimetro prima di ogni utilizzo.
3. Rimuovere le batterie se si prevede di non utilizzare il 
   saturimetro per lungo tempo.
4. Conservare il prodotto in un luogo con temperatura ambiente 
   tra -20°C e +55°C e umidità relativa inferiore al 93%.
5. Si raccomanda di conservare il dispositivo in luogo asciutto. Un 
   ambiente umido potrebbe danneggiare il prodotto.
6. Prodotto soggetto a Direttiva RAEE.

  Il pulsossimetro è all'uso nell'ambiente elettromagnetico specificato di seguito. 
  Il cliente o l'utente del pulsossimetro deve assicurarsi che sia utilizzato in tale 
ambiente.
Test Radiazioni Confromità Ambiente elettromagnetico – raccomandazioni

  Il pulsossimetro utilizza energia in radiofrequenza 
solo per il suo funzionamento interno. Di 
conseguenza le sue emissioni RF sono molto basse 
e non causano interferenza agli apparecchi vicini.

Gruppo 1Interferenze RF 
CISPR 11

Interferenze RF 
CISPR 11 Classe B

  Il pulsossimetro è indicato per l’uso in ogni tipo 
d’ambiente, compresi quelli domestici e quelli 
collegati direttamente alla rete pubblica a bassa 
tensione che rifornisce gli edifici adibiti ad uso 
residenziale.

Possibili problemi e risoluzioni
Problema Causa probabile Soluzione

Visualizzazione 
di SpO2 e 
frequenza
cardiaca 
instabile

1. Il dito non è stato 
   inserito a fondo nel 
   sensore.
2. Si stanno muovendo 
   troppo il dito o il 
   paziente.

1. Posizionare il dito in modo corretto e 
   riprovare.
2. Fare calmare il paziente.

L’apparecchio 
non si accende

L’indicatore 
luminoso 
si spegne
all’improvviso

1. Le batterie sono 
   scariche.
2. Le batterie sono 
   inserite in modo 
   errato.
3. L’apparecchio è 
   malfunzionante.
1.L’apparecchio si 
   spegne 
   automaticamente se 
   non riceve segnali per 
   8 secondi.
2. Le batterie sono 
   quasi scariche.

1. Sostituire le batterie.
2. Riposizionare le batterie.
3. Contattare il centro di assistenza 
   autorizzato. 

1. E’ normale.
2. Sostituire le batterie.

Simboli e definizioni

Come sostituire le batterie:
1.Rimuovere il vano coperchio premere il pulsante bianco e 
   seguire la direzione delle frecce stampate
2. Installare-batterie AAA nel vano batterie. Abbinare i segni più 
   (+) e meno (-) nel vano. Se le polarità non corrispondono, i 
   danni sono causati al pulsi ossimetro.
3. Far scorrere il coperchio dello sportello della batteria 
   orizzontalmente lungo la freccia indicata come immagine.
Nota:
1.Si prega di rimuovere le pile se il Puls ossimetro non viene 
   utilizzato per lunghi periodi di   tempo.
2.Sostituire la batteria quando l'indicatore di alimentazione inizia 
   a lampeggiare.

Utilizzo del cordino
1. Filettare l'estremità più sottile del cordino attraverso il foro di 
   sospensione.
2. Filettare l'estremità più spessa del cordino attraverso 
   l'estremità filettata prima di tirarla saldamente.
Avvertenze!
1. Tenere il pulsi ossimetro lontano da bambini piccoli. Piccoli 
   oggetti come il coperchio della batteria, la batteria e cordino 
   sono i rischi di soffocamento.
2. Evitare che il cordino sia attorcigliato con il filo elettrico del 
   dispositivo.
3. Si prega di notare che il cordino legato al pulsi ossimetro può 
   causare lo strangolamento a causa della lunghezza eccessiva.

  El Oxímetro para dedo FPX-033gracias a sus características de 
bajo peso, pequeño y su bajo consumo de energía, permiten una 
operación conveniente y portabilidad en todo momento. Sólo es 
necesario para que el paciente ponga un dedo en el sensor 
fotoeléctrico para obtener el diagnóstico, y la pantalla mostrará 
directamente el valor de medición de la saturación de la 
hemoglobina. Se ha demostrado en experimentos clínicos que 
posee una precisión bastante alta y confiable.

PRINCIPIO DE MEDICION
El principio de la oxímetro es como sigue: Una fórmula 
experiencia de proceso de datos está establecida por la ley de 
Lambert Beer ejerciendo acuerdo con las características del 
espectro de absorción de la hemoglobina reductora (R Hb) y la 
oxihemoglobina (O2 Hb) en las zonas de brillo y del infrarrojo 

Manual de Usuario (Spanish)   
Ver.1.0
Oximetro de Pulso Para dedo
  Este OXIMETRO DE PULSO PARA DEDO FPX-033 es un tipo de 
dispositivo médico con características no invasivas y continuas 
para la medición de la arteria SPO2 y PR.
  Su diseño portátil permite su medición SPO2 y PR con rapidez y 
precisión en cualquier momento y cualquier lugar. 
DESCRIPCION GENERAL

  
  La hemoglobina es el porcentaje de saturación entre la 
capacidad de la oxihemoglobina (HbO2) que agrava con el 
oxígeno y que de todos combinable hemoglobina (Hb) (HbO2) en 
la sangre. En otras palabras, es la saturación de oxihemoglobina 
en sangre. Se trata de un parámetro fisiológico muy importante 
para el sistema respiratorio y la circulación. Muchas 
enfermedades respiratorias podrían reducir la saturación de la 
hemoglobina en la sangre humana.
  Alguna afección causada por la anestesia, un trauma resultado 
de operación mayor y algunos examen médicos también puede 
causar problemas en el suministro de oxígeno, lo que podría 
reducir la saturación de la hemoglobina humana. Como resultado, 
los síntomas tales como vómitos y astenia podrían parecer en los 
pacientes. Por lo tanto, es muy importante conocer la saturación 
de hemoglobina de paciente oportuna.
  

próximo. Principio de funcionamiento del instrumento es combinar 
tecnología fotoeléctrica Inspección oxihemoglobina con Pulso 
capacidad de exploración y tecnología de grabación, por lo que 
dos luces con diferentes longitudes de onda (660 nm y 940 nm 
luz cerca de la luz infrarroja) se puede enfocar en las uñas a 
través de la abrazadera perspectiva de dedo tipo de sensor. 
Entonces la señal medida se puede conseguir por un elemento 
fotosensible, la información adquirida a través de la cual se 
muestra en dos grupos de LEDs a través de proceso en los 
circuitos electrónicos y el microprocesador.

DIAGRAMA DE OPERACION

9. Las mediciones inexactas pueden ser causados   por tratamiento 
   en autoclave, esterilización de óxido de etileno, o la inmersión 
   de los sensores en líquido.
10. Niveles significativos de hemoglobinas disfuncionales (como 
   carboxilo hemoglobina o metahemoglobina) puede causar 
   lecturas inexactas.
11. Colorantes intravasculares, como indocianina verde o azul de 
   metileno puede causar lecturas inexactas.
12. Mediciones de SpO2 puede verse afectada negativamente en 
   la presencia de luz ambiente alta. Por favor, proteger el área del 
   sensor (con una toalla quirúrgica o luz directa del sol, por 
   ejemplo) si es necesario.
13. Algún movimiento inesperado puede causar lecturas inexactas.
14. Si se encuentra con una señal de alta frecuencia o 
   interferencia causada por desfibrilador puede dar lugar a 
   lecturas inexactas.
15. Pulsaciones venosas pueden causar lecturas inexactas.

16. Puede causar lectura inexacta cuando el Oxímetro está 
   colocado en la extremidad donde está colocado un catéter o 
   línea intravascular.
17. La hipotensión, vasoconstricción grave, anemia grave o 
   hipotermia puede causar lecturas inexactas.
18. Si el paciente ha sufrido un paro cardiaco puede causar 
   lecturas inexactas.
19. Si la uña del dedo tiene esmalte puede causar la lectura de 
   SpO2 inexacta.
  Siga las ordenanzas locales y las instrucciones de reciclado con 
respecto a la eliminación o el reciclaje de los componentes del 
dispositivo y el dispositivo, incluidas las baterías. 
Características

OPERACION
  El oxímetro de la yema del dedo puede ser usado para medir la 
saturación de la hemoglobina humana y el ritmo cardíaco a través 
del dedo. El producto es ideal para su  uso en casa, hospital 
(incluyendo el uso clínico en el internista / cirugía, anestesia, 
pediatría, cuidados intensivos, etc), consultorios, club de oxígeno, 
las organizaciones sociales, cuidado físico en el deporte (Se 
puede utilizar antes o después de los deportes. Su operación 
mientras realiza deporte no es recomendable). También es 
aplicable para la medición en deporte extremos como alpinismo, 
para pacientes convalecientes, personas mayores de 60 años, etc. 
  El producto no es adecuado para monitorear a pacientes de 
forma continua.

INSTRUCCIONES DE OPERACION
1.Agarre presionado el botón en la tapa de la batería y al mismo 
   tiempo aprete la tapa de la batería , se abre la tapa de la 
   batería.
2.Coloque 2 pilas ”AAA”
3.Coloque el dedo en el orificio del oximetro (lo ideal es colocar el 
   dedo al fondo) con las uñas hacia arriba antes de soltar la pinza
4.Pulse el botón en el panel frontal
5.El dedo deberá estar fijo en el oxímetro por lo que el paciente 
      deberá estar en calma.
6.Presione el botón frontal en caso de querer cambiar la 
   visualización de la pantalla
7.Lea el dato arrojado en la pantalla.
8.Si el oximetro no detecta movimiento se apagara 
   automáticamente después de 8 segundos.
9.Cuando la pantalla indique BATERIA BAJA deberá realizar el 
   cambio de baterías inmediatamente.

DESCRIPCION DEL PANEL FRONTAL

INICIO
Funcion del botón inicio

DESCRIPCION DETALLADA DEL PRODUCTO
1. Tipo de pantalla: pantalla OLED
2. SpO2 ： Rango de medición ： 70% ～ 99%
Precisión: 80% ～ 99%: ± 2% (Incluyendo 80%);
            70% ～ 79%: ± 3%;
            Por debajo del 70% sin requisito;
Resolución: 1%
3. PR ： Rango de medición ： 30BPM ～ 240BPM
Precisión: ± 1BPM o ± 1% （el más grande）
4. Parámetros de la sonda LED

5. Índice PI: alcance de medición: 0 ~ 20 （opcional）
6. Potencia: dos pilas alcalinas AAA de 1.5V
7. Modo de espera automático: el producto se apaga solo 
cuando no hay ningún dedo en el producto durante 
aproximadamente 8 segundos

CLASIFICACION
1. Gestión de clases para Dispositivos Médicos: Ⅱ equipo
2. Contra-electric shock Tipo: Equipamiento alimentación interna
3. Lucha contra el choque eléctrico Grado: Equipo tipo BF
MANTENIMIENTO Y CUIDADOS
1. Cambie las pilas a tiempo cuando el indicador de batería este 
   encendido.
2. Limpiar la superficie de la yema del dedo del oxímetro antes de 
   ser utilizado con el paciente.
3. Retire las pilas si no utiliza el aparato de forma continua
4. Conservación del Producto: -10 ~ 40 ℃ (14 a 104 ℉) y la 
   humedad es del 10% -80%.
5. Se recomienda que el producto debe mantenerse en un lugar 
   fresco y seco. Un ambiente húmedo puede afectar a su vida e 
   incluso dañar el producto.
6. Por favor, siga la ley del gobierno local para desechar las pilas.
ACCESORIOS
1.Listón para colgar
2.Dos pilas “AAA”
3.Manual de Usuario
Guía y declaración de fabricación - radiación 
electromagnética - para otros EQUIPOS y 
SISTEMAS

  El Oxímetro del Pulso está diseñado para usarse en un entorno electromagnético 
específico. Los usuarios deben usarlo en los siguientes entornos.

Prueba de 
radiación Cumplimiento Guía del entorno electromagnético

RF Interferencia 
CISPR 11

RF Interferencia 
CISPR 11

Grupo 1

Clase B

  La señal de RF del Oxímetro del Pulso es creada 
simplemente por su función interna. Por lo tanto,
su interferencia de RF es muy baja y no es 
probable causar interferencia a equipos 
electrónicos cercanos.
  El Oxímetro del Pulso se aplica a todos los 
establecimientos, incluidos los establecimientos 
domésticos y los conectados directamente a la 
red pública del suministro de energía de voltage 
bajo que abastece a los edificios utilizados para 
fines domésticos.

POSIBLES PROBLEMAS Y SOLUCIONES
Problema

SpO2 o PR no 
pueden 
mostrarse 
correctamente

SpO2 o PR se 
muestra 
inestable

El Oxímetro no 
se puede 
encender

El foco indicador 
parpadea 
continuamente

Razón
1. El dedo no esta en 
   la posición correcta 
2.La hemoglobina del 
   paciente es demasiado 
   baja para detectarse
1. El dedo no esta 
   colocado al fondo del 
   Oxímetro 
2. El dedo se encuentra 
   en movimiento o el 
   paciente esta temblando
1. Hay poca batería
2. Las pilas están mal 
   colocadas 
3. El Oxímetro se 
   encuentra dañado
1. El product se apaga 
   automáticamente si no 
   detecta señal después 
   de 8 seg. 
2. Bajo nivel de batería

1. Intente nuevamente colocando el dedo 
   en la posición correcta 
2. Intente nuevamente si lo hace durante 
   varias veces sin éxito acuda a su 
   medico inmediatamente.

Solución

1. Intente nuevamente colocando el dedo 
   en la posición correcta. 
2. Mantenga al paciente en calma. 

1. Reemplace las pilas 
2. Reinstale las pilas
3. Contacte con su distribuidor

1. Normal 
2. Reemplace las baterías

SIMBOLOS Y DESCRIPCIONES

Cómo reemplazar las baterías:
1.Retire el compartimiento de la contraportada, presione el botón 
   blanco y siga las flechas   imprimidas en la dirección
2.Instale dos baterías AAA en el compartimiento de la batería. 
   Combine con los signos más (+) y menos (-) en el 
   compartimiento. Si las polaridades no se combina bien, se 
   puede causar daños al oxímetro.  
3.Deslice la tapa de la tapa de la batería horizontalmente a lo 
   largo de la flecha que se muestra en la imagen.
Nota:
1.Por favor retire las baterías si el Oxímetro del Pulso no se 
   utilizará durante largos períodos de tiempo.
2.Por favor reemplace la batería cuando el indicador del encendido 
   comience a parpadear.

Usando el cordón
1. Pase el extremo más delgado del cordón a través del orificio 
   para colgar.
2. Pase el extremo más grueso del cordón por el extremo roscado 
   antes de tirarlo con fuerza.
Advertencias!
1. Mantenga el oxímetro alejado de los niños pequeños. Los 
   artículos pequeños, como la tapa de la batería, la batería y 
   cordón pueden provocar asfixia.
2. Evite el cordón torcido con el cable eléctrico del dispositivo.
3. Tenga en cuenta que el cordón del oxímetro puede causar 
   estrangulación debido a una longitud excesiva.

Precauciones para su uso
1. No utilice el Oxímetro junto con MRI o CT equipo.
2. Peligro de explosión: No utilice el oxímetro de pulso en una 
   atmósfera explosiva.
3.El oxímetro de pulso está diseñado únicamente como un 
   complemento en la evaluación del paciente. Los médicos deben 
   hacer un diagnóstico en relación con las manifestaciones 
   clínicas y los síntomas.
4. Compruebe el sensor de oxímetro de pulso en el sitio de 
   aplicación con frecuencia para asegurarse de que la circulación 
   y la piel del paciente están en buenas condiciones.
5.No estirar la cinta adhesiva mientras se aplica el sensor de 
   oxímetro de pulso. Esto puede hacer que se de una lectura 
   inexacta o producir ampollas en la piel. 
6. Por favor, lea el manual cuidadosamente antes de su operación.
7. El oxímetro de pulso no tiene alarmas de SpO2, no es para un 
   monitoreo continuo.
8. El uso prolongado o la condición del paciente puede requerir 
   cambiar la ubicación del sensor periódicamente. Al realizar 
   cambio de ubicación del sensor debe verificar la piel, su estado 
   circulatorio, y la alineación correcta del dedo por lo menos cada 
   4 horas.

                      1. Infrarrojo. Tubo Receptor 
                      2. Infrarrojo. Tubo Transmisor

1.Dos colores pantalla OLED y diferentes modos de visualización
2.Bajo consume de energía trabaja hasta 40 horas continuas
3.Indicador de batería
4.Se apaga automáticamente después de 8 segundos sin uso
5.Pequeño, bajo peso y fácil de transportar

  Al colocar el dedo en el oxímetro la uña deberá estar hacia arriba.
  Observaciones: Utilice alcohol para limpiar el caucho antes de 
cada prueba y limpiar el dedo probado con alcohol antes y 
después de la prueba. (El interior de goma del oxímetro 
caucho médica, que no tiene ninguna toxina, ningún daño, 
y no trae ningún efecto secundario tal como alergias en la piel.

1. Tipo di display display Display OLED
2. SpO2 range Campo di misura ： 70% ～ 99%
Precisione ： 80% ～ 99%: ± 2% (incluso 80%);
            70% ～ 79%: ± 3%;
            Sotto il 70% nessun requisito;
            Risoluzione: 1%
3. PR range Campo di misura ： 30 BPM ～ 240 BPM
Precisione ： ± 1 BPM o ± 1% （la più grande）
4. Parametri della sonda LED

lunghezza d'onda

660±2nm

905±10nm

potenza di radiazione

1.8mW

2.0mW

RED

IR

Questo parametro può essere particolarmente utile per i medici.

8. Avvio automatico: ogni strumento da 5 secondi rileverà 
automaticamente il segnale, dopo il buco con il dito, l'avvio 
automatico tempestivo; (opzionale)
9. Funzione accelerometro: movimento delle dita, la 
visualizzazione dello schermo cambierà con le modifiche 
dell'accelerometro (opzionale)
10. Dimensioni ： 58mm × 36mm × 33mm
11. Ambiente operativo:
                              temperatura: 5 ℃ ~ 40 ℃
                              Umidità: 15% ~ 80%
                              Pressione atmosferica: 86kPa ~ 106kPa
Trasporto, ambiente di stoccaggio:
              Temperatura: -10 ℃ ~ 40 ℃
              Umidità: ≤95%
              Pressione atmosferica: 50kPa ~ 106kPa, gas non 
corrosivo e ambiente ben ventilato.
12. Dichiarazione ： La compatibilità elettromagnetica di questo 
prodotto è conforme allo standard IEC60601-1-2.

5. Indice PI ： ambito di misurazione ： 0 ~ 20 （opzionale）
6. Alimentare ： due batterie alcaline AAA da 1,5 V.
7. Standby automatico ： il prodotto si spegne da solo quando non 
sono presenti dita nel prodotto per circa 8 secondi

Tipo BF
parte dell'applicazione

Raccolta differenziata

Numero di serie

Data di produzione

fabbricante

Pausa

Intervallo di umidità

Verso

Mantenere asciutto

Certificazione del 
prodotto

Evitare la luce 
solare

Intervallo di 
temperatura

Rappresentante 
dell'Unione Europea

Manuale di riferimento

Precauzioni

Grado di PI

Settings
Alm Setup         
Alm off

off
off
OK
3

Beep
Demo
Restore
Brightness

Exit

*
Settings

Spo2 Alm Hi

Sounds Setup

Spo2 Alm Lo
PR Alm Hi
PR Alm Lo
+/-

Exit

100
85

130
50

+

*

Settings
Alm Setup         
Alm off

off
off
OK
3

Beep
Demo
Restore
Brightness

Exit

*
Settings

Spo2 Alm Hi

Sounds Setup

Spo2 Alm Lo
PR Alm Hi
PR Alm Lo
+/-

Exit

100
85

130
50

+

*

Este parámetro puede ser especialmente útil para los médicos.

8. Arranque automático: cada instrumento de 5 s detectará 
automáticamente la señal, después del orificio con mi dedo, se 
iniciará automáticamente a tiempo; (opcional)
9. Función del acelerómetro: movimiento de los dedos, la 
visualización de la pantalla cambiará con los cambios del 
acelerómetro (opcional)
10. Dimensión: 58 mm × 36 mm × 33 mm
11. Entorno de operación:
                               temperatura: 5 ℃ ~ 40 ℃
                               Humedad: 15% ~ 80%
                               Presión atmosférica: 86kPa ~ 106kPa
Transporte, entorno de almacenamiento:
               Temperatura: -10 ℃ ~ 40 ℃
               Humedad: ≤95%
               Presión atmosférica: 50kPa ~ 106kPa, gas no 
corrosivo y ambiente bien ventilado.
12. Declaración: EMC de este producto cumple con el estándar 
IEC60601-1-2.

RED
longitud de onda

660±2nm
905±10nm

poder de radiación
1.8mW
2.0mWIR

Número de serie

Fabricante

Precauciones

Colocarse

Representante de 
la unión europea

Certificación 
del producto


